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POZNÁMKA K BODU I/A 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Komu: Výbor stálych predstaviteľov/Rada 

Predmet: Návrh NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 
o platobných službách na vnútornom trhu a o zmene nariadení (EÚ) 
č. 1093/2010, (EÚ) č. 260/2012, (EÚ) 2017/2394 a (EÚ) 2021/1230 (prvé 
čítanie) 

– prijatie pozície Rady v prvom čítaní a odôvodneného stanoviska Rady 
 

1. Komisia 28. júna 2023 predložila Rade svoj návrh1, ktorý sa zakladá na článku 114 ZFEÚ. 

2. Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov zaujal stanovisko 22. augusta 20232. 

3. Európsky hospodársky a sociálny výbor zaujal stanovisko 14. decembra 20233. 

4. Európska centrálna banka zaujala stanovisko 30. apríla 20244. 

5. Európsky parlament prijal pozíciu v prvom čítaní 23. apríla 20245. 

  

 
1 11222/23 + ADD 1 až 4. 
2 Ú. v. EÚ C, C/2023/1019, 16.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2023/1019/oj. 
3 Ú. v. EÚ C, C/2024/1594, 5.3.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/1594/oj. 
4 9761/24. 
5 10664/24. 

http://data.europa.eu/eli/C/2023/1019/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2024/1594/oj
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6. Výbor stálych predstaviteľov 22. apríla 2026 potvrdil predbežnú dohodu o uvedenom 

nariadení6, ktorú spoluzákonodarcovia dosiahli po neformálnych kontaktoch medzi Radou 

a Európskym parlamentom. 

7. Výbor Európskeho parlamentu pre hospodárske a menové veci (ECON) túto predbežnú 

dohodu potvrdil 5. mája 2026. Jeho predsedníčka následne zaslala predsedníčke Výboru 

stálych predstaviteľov list, v ktorom uviedla, že Európsky parlament by mal vo svojom 

druhom čítaní schváliť pozíciu Rady z prvého čítania (po revízii právnikmi lingvistami) 

bez zmien7. 

8. Výbor stálych predstaviteľov sa vyzýva, aby Rade navrhol prijať ako bod A programu 

jedného z nadchádzajúcich zasadnutí pozíciu Rady v prvom čítaní uvedenú v dokumente 

8543/26 a odôvodnené stanovisko uvedené v dokumente 8543/26 ADD 1 REV 1. 

 

 
6 8221/26. 
7 9304/26. 
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